
SPECIAL LINE'"! BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH - SPECIAL LINE
BRASS RIFLE BRUSH 50 CALIBER 12 PACK

If you or your customer has one of those guns that drives tacks or knocks down
birds every time, the slight extra cost of our Special Line brushes is well worth it
to eliminate any chance of the cleaning brush’s shank putting a scratch in that
all-important barrel. The Brass shank is one-piece, looped and wound, (not two,
twisted together and chopped off). The coupling is no-scratch Brass. The bristles
are the best, phosphor, bronze scrubbing wire for long life and thorough cleaning.
SPECS: Bristles: Phosphor bronze. Shank: Brass, looped and wound. Overall
Length: 3.27” (8.3cm) 20 Caliber Threads: 5-40 Male All other Caliber Theads:
8-32 Male NOTE: 22 Caliber bore brush with 8-36 thread fits military M16
cleaning rods only.

Attributes

Name: SPECIAL LINE BRASS RIFLE BRUSH 50 CALIBER 12 PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084405251
Mfr. No.:
Caliber: 50 Caliber (.500-.501)
Qty: -
Style: Rifle
Quantity: 12
Delivery weight: 0.088kg
Shipping height: 15mm
Shipping width: 69mm
Shipping length: 124mm
UPC: 050806028616

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SPECIAL LINE BRASS
CORE RIFLE BORE BRUSH

Einleitung
Willkommen zur Sicherheitshinweisanleitung für die SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH von
Brownells. Diese Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher zu verwenden und potenzielle Risiken zu
vermeiden. Bitte lesen Sie alle Informationen sorgfältig durch, um eine sichere Handhabung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in gutem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Halten Sie die Bürste außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Achten Sie auf mögliche Gefahren, die durch unsachgemäße Verwendung entstehen können.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Bürste nur mit dem richtigen Kaliber (50 Kaliber).
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob die Borsten und der Stift keine Beschädigungen aufweisen.
Tragen Sie bei der Reinigung geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe und Schutzbrille.
Verwenden Sie die Bürste nicht in Verbindung mit aggressiven Chemikalien oder Reinigungsmitteln.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Reinigen Sie den Lauf vor der Verwendung der Bürste.

Verwendung der Bürste

Führen Sie die Bürste vorsichtig in den Lauf ein.
Drehen Sie die Bürste beim Herausziehen, um eine gründliche Reinigung zu gewährleisten.
Wiederholen Sie den Vorgang, bis der Lauf sauber ist.

Nach der Verwendung

Reinigen Sie die Bürste mit warmem Wasser und lassen Sie sie vollständig trocknen.
Lagern Sie die Bürste sicher, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Materialien.
Stellen Sie sicher, dass die Bürste nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn Sie sie entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren
Händler. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und bei Bedarf Unterstützung zu suchen.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitsanweisungen zu lesen. Ihre Sicherheit hat
für uns oberste Priorität!
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Safety Instruction Guide for SPECIAL LINE BRASS
CORE RIFLE BORE BRUSH

Introduction
Thank you for choosing the SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH. This product is designed to
provide effective cleaning for your firearm while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure proper handling and maintenance of the bore brush.

General Safety Guidelines
Ensure that the bore brush is used only for its intended purpose cleaning rifle barrels.
Always handle firearms and cleaning equipment with care and in accordance with the manufacturer's
instructions.
Keep the bore brush out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the bore brush for signs of wear or damage before use. Do not use if damaged.
Store the bore brush in a safe and dry place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Use the bore brush only with compatible cleaning rods.
Ensure that the cleaning rod is securely attached to the bore brush before use.
Do not force the bore brush through the barrel; apply gentle pressure to avoid damaging the firearm.
Always clean firearms in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or debris.
Avoid using the bore brush on firearms that are loaded. Always ensure the firearm is unloaded before
cleaning.
Use protective eyewear to prevent any debris from entering your eyes during the cleaning process.

Instructions for Installation and Usage

Selecting the Correct Brush:

Choose the appropriate caliber bore brush for your firearm (50 Caliber for this product).

Attaching the Bore Brush:

Screw the bore brush onto the cleaning rod. Ensure the connection is tight and secure.
For 20 Caliber threads, use a 540 male connection. For all other caliber threads, use an 832 male
connection.

Cleaning the Barrel:

Insert the bore brush into the barrel from the chamber end, if possible.
Gently push the brush through the barrel and pull it back out. Repeat this process several times to
ensure thorough cleaning.
If using with military M16 cleaning rods, note that the 22 Caliber bore brush fits with an 836 thread.

PostCleaning Care:

After cleaning, inspect the bore brush for any wear or damage.
Clean the bore brush with a suitable solvent to remove any residue, and allow it to dry completely
before storage.

Disposal Instructions



Dispose of the bore brush in accordance with local regulations.
If the bore brush is damaged or no longer usable, do not throw it in regular trash. Instead, consider recycling
options if available.
Ensure that any hazardous materials used during cleaning are disposed of properly to protect the
environment.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the product packaging for the
manufacturer's contact details. Always keep this guide for future reference.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy using your SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE
BORE BRUSH safely and effectively!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el cepillo de cañón de latón de la Línea Especial de Brownells. Este producto ha sido diseñado
para ofrecer una limpieza efectiva y segura de tu arma. Es importante seguir las instrucciones de seguridad para
garantizar un uso adecuado y evitar cualquier riesgo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el cepillo.
Mantén el cepillo fuera del alcance de los niños.
Utiliza el cepillo solo para el propósito previsto: limpieza de cañones de rifles de calibre .50.
Inspecciona el cepillo antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el cepillo si está dañado.
Evita el contacto prolongado con líquidos o productos químicos que puedan dañar el cepillo.
Almacena el cepillo en un lugar seco y seguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Seguro:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la limpieza.
Usa gafas de seguridad para proteger tus ojos durante el proceso de limpieza.
No fuerces el cepillo en el cañón; utiliza una presión suave y constante.

Manejo de Materiales:

Las cerdas de bronce fosforado son duraderas, pero evita el uso excesivo para prolongar su vida útil.
No mezcles el cepillo con otros productos de limpieza que no sean compatibles.

Almacenamiento:

Guarda el cepillo en su estuche o en un lugar seguro cuando no esté en uso.
Asegúrate de que el cepillo esté seco antes de guardarlo para evitar la corrosión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Verifica que el arma esté completamente descargada.
Reúne todos los materiales necesarios: el cepillo, un vástago de limpieza compatible y un paño limpio.

Instalación:

Conecta el cepillo al vástago de limpieza asegurándote de que esté bien ajustado.
Asegúrate de que el vástago sea del tamaño correcto para el cepillo (540 macho o 832 macho).

Uso:

Inserta el cepillo en el cañón del rifle suavemente.
Limpia el cañón moviendo el cepillo hacia adelante y hacia atrás con cuidado.
Repite el proceso hasta que el cañón esté limpio.

Finalización:

Retira el cepillo del cañón y limpia cualquier residuo.
Inspecciona el cepillo después de su uso para detectar daños.

Instrucciones de Eliminación



Si decides desechar el cepillo, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
No arrojes el cepillo en el medio ambiente. Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos
de limpieza.
Si el cepillo está dañado, considera reciclar los materiales si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el producto, por favor consulta la documentación
proporcionada por el fabricante o visita su sitio web oficial.

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo del cepillo de cañón de
latón de la Línea Especial de Brownells. Recuerda siempre verificar si hay actualizaciones o retiros de productos en
plataformas oficiales de seguridad.
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Guide de Sécurité pour la Brosse de Nettoyage en
Laiton pour Fusil de Calibre .50

Introduction
Merci d'avoir choisi la Brosse de Nettoyage en Laiton pour Fusil de Calibre .50 de la ligne spéciale Brownells. Ce
produit est conçu pour offrir un nettoyage efficace tout en protégeant votre arme. Veuillez lire attentivement ce guide
de sécurité pour vous assurer d'une utilisation correcte et en toute sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'utiliser la brosse.
Ne laissez pas la brosse à la portée des enfants.
Utilisez la brosse uniquement pour le nettoyage des canons de fusil de calibre .50.
Ne mélangez pas les accessoires de nettoyage de différents calibres.
Inspectez toujours la brosse avant utilisation pour détecter des signes d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation: Tenez la brosse par le fût en laiton et non par les poils pour éviter les blessures.
Nettoyage: Évitez d'appliquer une pression excessive lors du nettoyage pour ne pas endommager le canon.
Stockage: Rangez la brosse dans un endroit sec et frais, à l'abri de l'humidité.
Compatibilité: Vérifiez que la brosse est adaptée à votre type d'arme avant de l'utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour le nettoyage.

Installation:

Vissez la brosse sur la tige de nettoyage appropriée.
Pour les tiges de nettoyage militaires M16, utilisez la brosse de 22 Calibre avec filetage 836.

Utilisation:

Insérez la brosse dans le canon.
Effectuez des mouvements lents et réguliers pour nettoyer le canon.
Retirez la brosse et nettoyezla après chaque utilisation.

Vérification:

Après le nettoyage, vérifiez le canon pour vous assurer qu'il est propre et sans résidus.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la brosse dans des lieux publics ou dans la nature.
Disposez de la brosse conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Si la brosse est endommagée, contactez les autorités locales pour connaître les options de recyclage
appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
européen approprié pour obtenir des informations supplémentaires.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle de votre arme.
Assurezvous de rester informé des mises à jour concernant les rappels de produits en consultant régulièrement la
plateforme Safety Gate de l'UE. Merci de votre attention et de votre engagement à utiliser ce produit de manière
responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Pennello per
Canna da Fucile in Ottone

Introduzione
Grazie per aver scelto il nostro Pennello per Canna da Fucile in Ottone della linea Special Line. Questa guida
fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e l'uso corretto del prodotto, garantendo che tu e il tuo cliente
possiate utilizzarlo in modo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla il prodotto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare un prodotto danneggiato.
Segui tutte le istruzioni per l'uso e la manutenzione fornite in questa guida.
In caso di emergenza o incidente, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi quando maneggi il pennello per evitare schegge o detriti.
Non esercitare una pressione eccessiva durante la pulizia della canna per evitare danni.
Evita di utilizzare il pennello su armi non progettate per il calibro specificato.
Non lasciare mai il pennello incustodito durante l'uso.
Assicurati di utilizzare il pennello in un'area ben ventilata per evitare l'accumulo di fumi nocivi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare.
Rimuovi eventuali accessori o parti che potrebbero ostacolare l'accesso alla canna.

Utilizzo del Pennello:

Inserisci il manico del pennello nella canna dell'arma.
Esegui movimenti delicati e controllati avanti e indietro per rimuovere i residui.
Non forzare il pennello attraverso la canna; se incontra resistenza, interrompi l'uso.

Pulizia e Manutenzione:

Dopo ogni utilizzo, pulisci il pennello con un panno asciutto per rimuovere eventuali residui.
Conserva il pennello in un luogo asciutto e sicuro, lontano da umidità e fonti di calore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il pennello nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Se il pennello è danneggiato o non utilizzabile, contatta il tuo rivenditore per le opzioni di smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore di
fiducia o visitare il sito web del produttore per informazioni più dettagliate.

Questa guida è stata redatta in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR)
per garantire la tua sicurezza e quella degli altri. Assicurati di seguire tutte le linee guida e le istruzioni per un utilizzo
sicuro ed efficace del nostro prodotto.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Szczotki do Lufy
BROWNELLS 50 Kaliber

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Szczotki do Lufy BROWNELLS 50 Kaliber. Naszym celem jest zapewnienie, że korzystanie z
tego produktu będzie bezpieczne i skuteczne. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
bezpieczeństwa, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zawsze przeczytaj instrukcje i zalecenia producenta.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń; nie używaj uszkodzonego sprzętu.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów zdrowotnych lub wątpliwości skonsultuj się z lekarzem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj rękawic ochronnych, aby uniknąć kontaktu z mosiężnym trzonkiem, który może być gorący.
Unikaj kontaktu z oczami i skórą podczas czyszczenia broni.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas używania szczotki, aby nie uszkodzić lufy.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem czyszczenia.
Nie pozostawiaj szczotki w lufie na dłużej niż to konieczne.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Sprawdź, czy szczotka jest odpowiednia do kal. 50 (.500.501).

Czyszczenie:

Zamocuj szczotkę do lufy na odpowiednim pręcie czyszczącym.
Wprowadź szczotkę do lufy, obracając ją delikatnie, aby usunąć zanieczyszczenia.
Po zakończeniu czyszczenia wyjmij szczotkę i dokładnie oczyść lufę.

Po użyciu:

Oczyść szczotkę z resztek brudu i przechowuj ją w suchym miejscu.
Regularnie sprawdzaj stan szczotki i wymieniaj ją, gdy zauważysz oznaki zużycia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj szczotki do lufy do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzona.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat właściwej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub producentem. Zawsze korzystaj z oficjalnych źródeł informacji i aktualizacji dotyczących
bezpieczeństwa.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas
najważniejsze.
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Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Special Line messinkisiin kiväärin putkiharjoihin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan tehokasta ja
turvallista puhdistusta kivääreille. Lue nämä ohjeet huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja tuotteen
pitkäikäisyyden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi omassa aseessasi, ja tarkista kaliberivaatimukset.
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ja vaihda se, jos huomaat merkkejä kulumisesta tai vaurioista.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen turvallisuus on epävarma.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käyttää ennen puhdistusta.
Käytä harjaa vain suositelluissa kalibereissa.
Älä käytä harjaa voimakkaasti tai liiallisesti, jotta vältät piipun vaurioitumisen.
Varmista, että harjan varsi on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä koskettamasta harjan teräviä osia alhaisissa lämpötiloissa, sillä ne voivat olla vaarallisia.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Tarkista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käyttää.
Valitse oikea harja kaliberin mukaan (50 kaliberi).

Asennus:

Kiinnitä harja puhdistusvarteen.
Varmista, että liitososa on tiukasti kiinni ja ei pääse irtoamaan käytön aikana.

Käyttö:

Syötä harja piippuun varovasti.
Kierrä harjaa hitaasti ja tasaisesti piipun sisällä.
Toista tarvittaessa, kunnes piippu on puhdas.

Puhdistus:

Puhdista harja käytön jälkeen lämpimällä vedellä ja saippualla.
Anna kuivua täysin ennen säilytystä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet harjat paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä harjaa sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä alan asiantuntijaan tai tarkista paikalliset
turvallisuusohjeet. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevaroitukset ja muistutukset.

Kiitos, että valitsit Special Line messinkiset kiväärin putkiharjat!
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Säkerhetsinstruktioner för SPECIAL LINE BRASS
CORE RIFLE BORE BRUSH

Introduktion
Tack för att du valt SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH. Denna produkt är designad för att ge en
grundlig rengöring av ditt vapen och säkerställa dess långvariga prestanda. För att säkerställa säker användning och
effektivitet, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Skadade eller slitna delar kan orsaka olyckor.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till försäljningsstället.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon för att skydda ögonen från skräp eller kemikalier som kan spruta under
rengöring.
Använd handskar för att skydda händerna vid kontakt med rengöringsmedel.
Se till att vapnet är avstängt och oladdat innan du använder borsten.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för rengöringsprocedurer.
Undvik att använda borsten på skadade eller korroderade pipor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att vapnet är oladdat och i säkert läge.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial och skyddsutrustning.

Användning av borsten:

Sätt in borsten i pipan med den riktning som anges av tillverkaren.
Applicera ett lämpligt rengöringsmedel på borsten.
För borsten fram och tillbaka i pipan för att avlägsna skräp och avlagringar.
Rengör borsten regelbundet för att säkerställa effektivitet.

Avslutande rengöring:

Efter användning, rengör borsten med varmt vatten och låt den torka helt.
Förvara borsten på en torr och säker plats.

Avfallshantering
Kassera eventuella använda rengöringsmedel och skräp i enlighet med lokala föreskrifter för farligt avfall.
Förborsten, om den är skadad, bör kasseras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta försäljningsstället där produkten köptes.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din SPECIAL
LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!
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Návod na bezpečné používání kartáče SPECIAL LINE
BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kartáč SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH od společnosti
BROWNELLS. Tento produkt je navržen tak, aby zajistil efektivní a bezpečné čištění vašeho puškového hlavně. V
tomto dokumentu naleznete důležité informace o bezpečnosti, používání a likvidaci tohoto výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte výrobek na poškození před použitím.
V případě jakýchkoli pochybností nebo problémů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte kartáč pouze na pušky kalibru 50.
Při čištění hlavně nikdy nezapomínejte na bezpečnostní opatření, jako je zajištění zbraně.
Vyvarujte se nadměrného tlaku na kartáč, abyste předešli poškození hlavně.
Nikdy nepoužívejte kartáč, pokud je šroubovice poškozená nebo opotřebovaná.
Při používání kartáče noste ochranné brýle, abyste se chránili před možnými úlomky.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití

Zkontrolujte, zda je zbraň zajištěna a prázdná.
Připravte si potřebné čisticí prostředky a ochranné pomůcky.

Použití kartáče

Vložte kartáč do čisticí tyče a ujistěte se, že je správně zajištěn.
Pomalu a opatrně zasouvejte kartáč do hlavně, vyvarujte se nadměrného tlaku.
Po vyčištění hlavně kartáč opatrně vytáhněte.

Údržba kartáče

Po každém použití důkladně vyčistěte kartáč a uskladněte ho na suchém místě.
Pravidelně kontrolujte kartáč na opotřebení a v případě potřeby ho vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Kartáč likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud je to zakázáno.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na odborníka nebo prodejce, od kterého
jste výrobek zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o výrobku.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našeho produktu.


